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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
แล้ว–เขา้มา
H5066

כָּל־
บรรดา
H3605

שָׂרֵ֣י
ผูบ้ญัชาการ
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
กองทัพ
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
และ–โยฮานัน
H3110

בֶּן־
บุตร

חַ קָרֵ֔
คาเรอาห์
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
และ–เยซานิยาห์
H3153

בֶּן־
บุตร

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
โฮชายาห์
H1955

וְכָל־
และ–ทัง้หมด
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

ן מִקָּטֹ֥
ตัง้แต่–เล็ก

וְעַד־
จนถึง
H5704

גָּדֽוֹל׃
ใหญ่

แล้วบรรดาหวัหน้าของกองทหาร และโยฮานันบุตรชายของคาเรอาห ์และเยซนัยาหบุ์ตรชายของโฮชายาห ์
และประชากรทัง้สิน้จากผูน้้อยท่ีสดุจนถึงผูใ้หญ่ท่ีสดุได้เขา้มาใกล้

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֗
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

תִּפָּל־
ขอ–ให–้ตก
H5307

נָא֤
เถิด
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
คำาวงิวอน–ของ–พวกขา้
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
ต่อ–หน้า–ท่าน
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
และ–อธษิฐาน
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
เพื่อ–พวกขา้
H5704

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–ท่าน
H0430

בְּעַ֖ד
เพื่อ
H1157

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
คน–ท่ี–เหลืออยู่
H7611

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

י־ כִּֽ
เพราะ

נִשְׁאַ֤רְנוּ
พวกขา้–เหลือ
H7604

מְעַט֙
เพยีง–น้อย
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
จาก–คน–มาก

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

עֵינֶי֖ךָ
ตา–ของ–ท่าน

רֹא֥וֹת
เหน็
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
พวกขา้
H0853

และกล่าวกับเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์วา่ �พวกเราขอรอ้งท่าน ขอใหค้ำาอ้อนวอนของพวกเราเป็นท่ียอมรบัต่อหน้าท่าน 
และขออธษิฐานเพื่อพวกเราต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน คือเพื่อบรรดาคนท่ีเหลืออยูน่ี้ (เพราะพวกเรามเีหลือน้อยคนจากคนมาก 
ตามท่ีตาของท่านเหน็พวกเรานัน้)

וְיַגֶּד־3
และ–ขอให–้บอก
H5046

֙ לָנ֙וּ
แก่–พวกขา้

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–ท่าน
H0430

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

נֵֽלֶךְ־
พวกขา้–จะ–ไป
H3212

הּ בָּ֑
ใน–นัน้

וְאֶת־
และ–(ปฏิกรรม)
H0853

הַדָּבָ֖ר
สิง่
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
พวกขา้–จะ–ทำา

เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะสำาแดงหนทางแก่พวกเราวา่ พวกเราควรจะดำาเนินไปทางไหน และสิง่ท่ีพวกเราควรจะกระทำา�

אמֶר4 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
แก่–พวกเขา
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
เยเรมยี์
H3414

הַנָּבִיא֙
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
ขา้–ได้ยนิแล้ว
H8085

הִנְנִי֧
นี่แน่ะ–ขา้
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
กำาลัง–อธษิฐาน
H6419

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
พระเจา้–ของ–พวกท่าน
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
ตาม–คำา–ของ–พวกท่าน
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
แล้ว–จะ–เกิดขึ้น
H1961

ל־ כָּֽ
ทัง้หมด
H3605

הַדָּבָר֩
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

יַעֲנֶ֨ה
ตอบ

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶתְכֶם֙
พวกท่าน
H0853

אַגִּ֣יד
ขา้–จะ–บอก
H5046

ם לָכֶ֔
แก่–พวกท่าน

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

אֶמְנַע֥
ปิดบงั
H4513

ם מִכֶּ֖
จาก–พวกท่าน

ר׃ דָּבָֽ
สิง่ใด
H1697

แล้วเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์กล่าวแก่พวกเขาวา่ �ขา้พเจา้ได้ยนิพวกท่านแล้ว ดเูถิด 
ขา้พเจา้จะอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านตามบรรดาถ้อยคำาของพวกท่าน และต่อมา 
สิง่ใดก็ตามท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงตอบพวกท่าน ขา้พเจา้จะประกาศสิง่นัน้แก่พวกท่าน ขา้พเจา้จะไมป่ิดบงัสิง่ใดไวจ้ากพวกท่านเลย�
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וְהֵמָּ֙ה5֙
และ–พวกเขา
H1992

אָמְר֣וּ
กล่าว
H0559

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

י יְהִ֤
ขอให–้เป็น
H1961

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

נוּ בָּ֔
อยู–่กับ–พวกขา้

לְעֵ֖ד
เป็น–พยาน
H5707

אֱמֶת֣
ท่ี–จรงิ
H0571

וְנֶאֱמָן֑
และ–ซื่อสตัย์
H0539

אִם־
ถ้า

א ֹ֡ ל
ไม่
H3808

כָל־ כְּֽ
ตาม–ทัง้หมด
H3605

דָּבָר הַ֠
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
สง่–ท่าน
H7971

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
พระเจา้–ของ–ท่าน
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
หา–พวกขา้
H0413

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
พวกขา้–จะ–ทำา

แล้วเขาทัง้หลายกล่าวกับเยเรมยีว์า่ �ขอพระเยโฮวาหจ์งเป็นพยานท่ีสตัยจ์รงิและสตัยซ์ื่อในระหวา่งพวกเรา 
ถ้าพวกเรามไิด้กระทำาตามสิง่สารพดัซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะสง่มายงัท่านเพื่อพวกเรา

אִם־6
ไม–่วา่

ט֣וֹב
ดี

וְאִם־
หรอื–ไม–่วา่

ע רָ֔
รา้ย

׀בְּק֣וֹל 
พระสรุเสยีง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
พระเจา้–ของ–พวกขา้
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

]אנו[
(เคตีฟ)
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
พวกขา้
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
สง่–ท่านไป
H7971

אֹתְךָ֛
ท่าน
H0853

אֵלָ֖יו
หา–พระองค์
H0413

נִשְׁמָע֑
พวกขา้–จะ–เชื่อฟงั
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อวา่
H4616

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יטַב־ יִֽ
จะ–ดี
H3190

נוּ לָ֔
แก่–พวกขา้

י כִּ֣
เพราะ

ע נִשְׁמַ֔
พวกขา้–จะ–เชื่อฟงั
H8085

בְּק֖וֹל
พระสรุเสยีง

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
พระเจา้–ของ–พวกขา้
H0430

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

ไมว่า่จะดี หรอืไมว่า่จะรา้ย พวกเราจะเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเรา ผูซ้ึ่งพวกเราสง่ท่านใหไ้ปหานัน้ 
เพื่อพวกเราจะอยูเ่ยน็เป็นสขุ เมื่อพวกเราเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเรา�

י7 וַיְהִ֕
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ץ מִקֵּ֖
เมื่อ–สิน้สดุ
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
สบิ
H6235

ים יָמִ֑
วนั
H3117

י וַיְהִ֥
แล้ว–มาถึง
H1961

דְבַר־
พระดำารสั–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
เยเรมยี์
H3414

และต่อมาหลังจากสบิวนัแล้ว พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยี์

א8 וַיִּקְרָ֗
แล้ว–เรยีก
H7121

אֶל־
(ปฏิกรรม)
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
โยฮานัน
H3110

בֶּן־
บุตร

חַ קָרֵ֔
คาเรอาห์
H7143

וְאֶ֛ל
และ–(ปฏิกรรม)
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

י שָׂרֵ֥
ผูบ้ญัชาการ
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
กองทัพ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אִתּ֑וֹ
อยู–่กับ–เขา
H0854

ל־ וּלְכָ֨
และ–ทัง้หมด
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

ן לְמִקָּטֹ֥
ตัง้แต่–เล็ก

וְעַד־
จนถึง
H5704

גָּדֽוֹל׃
ใหญ่

แล้วท่านจงึได้เรยีกโยฮานันบุตรชายของคาเรอาห ์และบรรดาหวัหน้าของกองทหารผูซ้ึ่งอยูกั่บท่าน 
และประชากรทัง้สิน้ตัง้แต่ผูเ้ล็กน้อยท่ีสดุจนถึงคนใหญ่คนโตท่ีสดุ

וַיֹּ֣אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

ה־ כֹּֽ
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

אָמַ֥ר
ได้–ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ם שְׁלַחְתֶּ֤
สง่–ขา้
H7971

֙ אֹתִי
ไป
H0853

יו אֵלָ֔
หา–พระองค์
H0413

יל לְהַפִּ֥
เพื่อ–ทลู
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
คำาวงิวอน–ของ–พวกท่าน
H8467

לְפָנָֽיו׃
ต่อ–พระพกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

และกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล 
ผูซ้ึ่งพวกท่านได้สง่ใหข้า้พเจา้นำาเอาคำาอ้อนวอนของพวกท่านไปเสนอต่อพระพกัตรพ์ระองค์นัน้ ตรสัดังนี้วา่
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אִם־10
ถ้า

שׁ֤וֹב
แน่นอน
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
พวกท่าน–จะ–อยู่
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

וּבָנִי֤תִי
แล้ว–ขา้–จะ–สรา้ง
H1129

אֶתְכֶם֙
พวกท่าน
H0853

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
ทำาลาย
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
และ–ขา้–จะ–ปลกู
H5193

אֶתְכֶ֖ם
พวกท่าน
H0853

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
ถอนราก
H5428

י כִּ֤
เพราะ

֙ נִחַמְ֙תִּי
ขา้–เสยีใจแล้ว
H5162

אֶל־
เก่ียว–กับ
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
ภัยพบิติั

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יתִי עָשִׂ֖
ขา้–ทำา–แล้ว

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวกท่าน

ถ้าพวกเจา้จะอาศัยอยูต่่อไปในแผน่ดินนี้ แล้วเราจะสรา้งพวกเจา้ขึ้น และไมร่ื้อพวกเจา้ลง และเราจะปลกูพวกเจา้ไว ้และไมถ่อนพวกเจา้เสยี 
เพราะเรากลับใจจากความรา้ยซึ่งเราได้กระทำาแก่พวกเจา้แล้ว

אַל־11
อยา่
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
กลัว
H3372

֙ מִפְּנֵי
จาก–หน้า
H6440

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ם אַתֶּ֥
พวกท่าน

ים יְרֵאִ֖
กลัว
H3373

מִפָּנָי֑ו
เขา
H6440

אַל־
อยา่
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
กลัว–เขา
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
จาก–เขา

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
เพราะ

אִתְּכֶם֣
อยู–่กับ–พวกท่าน
H0854

נִי אָ֔
ขา้
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
เพื่อ–ชว่ย
H3467

אֶתְכֶם֛
พวกท่าน
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
และ–เพื่อ–ชว่ย–พวกท่าน–ให–้พน้
H5337

אֶתְכֶ֖ם
พวกท่าน
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
จาก–มอื–ของ–เขา
H3027

อยา่กลัวกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน ผูซ้ึ่งพวกเจา้กลัวอยูน่ัน้ อยา่กลัวเขาเลย พระเยโฮวาหต์รสั 
เพราะเราอยูกั่บพวกเจา้เพื่อจะชว่ยพวกเจา้ใหร้อด และเพื่อชว่ยพวกเจา้ใหพ้น้จากมอืของเขา

ן12 וְאֶתֵּ֥
และ–ขา้–จะ–ให้
H5414

לָכֶם֛
แก่–พวกท่าน

ים רַחֲמִ֖
ความ–เมตตา

וְרִחַם֣
และ–เมตตา–สงสาร
H7355

אֶתְכֶם֑
พวกท่าน
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
และ–นำากลับมา
H7725

אֶתְכֶ֖ם
พวกท่าน
H0853

אֶל־
ยงั
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
แผน่ดิน–ของ–พวกท่าน
H0127

และเราจะแสดงความเมตตาทัง้หลายแก่พวกเจา้ เพื่อเขาจะมคีวามเมตตาแก่พวกเจา้ และทำาใหพ้วกเจา้กลับมายงัแผน่ดินของพวกเจา้เอง

וְאִם־13
แต่–ถ้า

ים אֹמְרִ֣
กล่าว
H0559

ם אַתֶּ֔
พวกท่าน

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ב נֵשֵׁ֖
จะ–อยู่
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

י לְבִלְתִּ֣
คือ–ไม่
H1115

עַ שְׁמֹ֔
เชื่อฟงั
H8085

בְּק֖וֹל
พระสรุเสยีง

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวกท่าน
H0430

แต่ถ้าพวกเจา้พูดวา่ �พวกเราจะไมอ่าศัยอยูใ่นแผน่ดินนี้� และไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

ר14 לֵאמֹ֗
กล่าววา่
H0559

ֹ֚א ל
ไม่
H3808

י כִּ֣
แต่

אֶ֤רֶץ
ดินแดน
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

נָב֔וֹא
พวกเรา–จะ–ไป
H0935

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

נִרְאֶה֙
เหน็
H7200

ה מִלְחָמָ֔
สงคราม
H4421

וְק֥וֹל
และ–เสยีง

שׁוֹפָ֖ר
แตร
H7782

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נִשְׁמָע֑
ได้ยนิ
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
และ–จะ–ไม–่หวิ
H3899

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

נִרְעָ֖ב
หวิโหย
H7456

ם וְשָׁ֥
และ–ท่ีนัน่
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
พวกเรา–จะ–อยู่
H3427

โดยกล่าววา่ �ไมเ่อา แต่พวกเราจะเขา้ไปในแผน่ดินอียปิต์ ท่ีซึ่งพวกเราจะไมเ่หน็สงคราม หรอืได้ยนิเสยีงแตร หรอืหวิขนมปัง 
และพวกเราจะอาศัยอยูท่ี่นัน่�
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ה15 וְעַתָּ֕
และ–บดันี้
H6258

לָכֵן֛
เพราะฉะนัน้

שִׁמְע֥וּ
จง–ฟงั
H8085

דְבַר־
พระดำารสั–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
คน–ท่ี–เหลืออยู่
H7611

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

ה־ כֹּֽ
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

אָמַר֩
ได้–ตรสั
H0559

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֜וֹת
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

אִם־
ถ้า

תֶּם אַ֠
พวกท่าน

שׂ֣וֹם
แน่วแน่

תְּשִׂמ֤וּן
มุง่หน้า–ท่ี–จะ–ไป

פְּנֵיכֶם֙
หน้า–ของ–พวกท่าน
H6440

א ֹ֣ לָב
เพื่อ–เขา้ไป
H0935

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ם וּבָאתֶ֖
แล้ว–พวกท่าน–ได้–ไป
H0935

לָג֥וּר
เพื่อ–อาศัยอยู่

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และเพราะฉะนัน้บดันี้ ขอฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พวกเจา้ คนยูดาหท่ี์เหลืออยูเ่อ๋ย พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล 
ตรสัดังนี้วา่ ถ้าพวกเจา้มุง่หน้าของตนอยา่งเต็มท่ีท่ีจะเขา้ไปในอียปิต์ และไปอาศัยอยูท่ี่นัน่

וְהָיְתָ֣ה16
แล้ว–จะ–เกิดขึ้น
H1961

רֶב הַחֶ֗
ดาบ
H2719

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

אַתֶּם֙
พวกท่าน

יְרֵאִ֣ים
กลัว
H3372

נָּה מִמֶּ֔
มนั

ם שָׁ֛
ท่ีนัน่
H8033

יג תַּשִּׂ֥
จะ–ตามทัน
H5381

אֶתְכֶ֖ם
พวกท่าน
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–ดินแดน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

ב וְהָרָעָ֞
และ–ความ–อดอยาก
H7458

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם  ׀אַתֶּ֣
พวกท่าน

דֹּאֲגִי֣ם
กังวล
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
เรื่อง–มนั

ם שָׁ֣
ท่ีนัน่
H8033

ק יִדְבַּ֧
จะ–ติดตาม
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
พวกท่าน–ไป

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

ם וְשָׁ֥
และ–ท่ีนัน่
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
พวกท่าน–จะ–ตาย
H4191

แล้วต่อมา ดาบซึ่งพวกเจา้ได้กลัวนัน้ จะตามทันพวกเจา้ท่ีนัน่ในแผน่ดินอียปิต์ และการกันดารอาหาร ซึ่งพวกเจา้ได้กลัวนัน้ 
จะตามพวกเจา้มาติด ๆ ท่ีนัน่ในอียปิต์ และพวกเจา้จะตายท่ีนัน่

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
และ–จะ–เกิดขึ้น
H1961

כָל־
ทัง้หมด
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

מוּ שָׂ֨
มุง่หน้า

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
หน้า–ของ–พวกเขา
H6440

לָב֤וֹא
เพื่อ–เขา้ไป
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

לָג֣וּר
เพื่อ–อาศัยอยู่

ם שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

יָמ֕וּתוּ
จะ–ตาย
H4191

רֶב בַּחֶ֖
ด้วย–ดาบ
H2719

בָּרָעָב֣
ด้วย–ความ–อดอยาก
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
และ–ด้วย–โรคระบาด
H1698

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יִהְיֶה֤
จะ–มี
H1961

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

יד שָׂרִ֣
ผู–้รอดชวีติ
H8300

יט וּפָלִ֔
หรอื–ผู–้หนีรอด

֙ מִפְּנֵי
จาก–หน้า
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
ภัยพบิติั

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

אֲנִ֖י
ขา้
H0589

יא מֵבִ֥
นำา–มา
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
เหนือ–พวกเขา

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

ดังนัน้จะเป็นแบบนี้กับคนทกุคนท่ีมุง่หน้าของตนเขา้ไปยงัอียปิต์เพื่อจะอาศัยอยูท่ี่นัน่ พวกเขาจะตายเสยีโดยดาบ โดยการกันดารอาหาร 
และโดยโรคระบาด และไมม่ผีูใ้ดในพวกเขาจะเหลืออยู ่หรอืหนีพน้จากความรา้ยท่ีเราจะนำามาเหนือพวกเขา

18֩ כִּי
เพราะ

ה כֹ֨
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

ר אָמַ֜
ได้–ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ צְבָאוֹת
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
เหมอืนดัง

ךְ נִתַּ֨
เท
H5413

י אַפִּ֜
ความ–โกรธ–ของ–ขา้
H0639

י וַחֲמָתִ֗
และ–พระพโิรธ–ของ–ขา้
H2534

עַל־
เหนือ

֙ שְׁבֵי יֹֽ
ชาว
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

ן כֵּ֣
เชน่นัน้

ךְ תִּתַּ֤
จะ–เท
H5413

֙ חֲמָתִי
ความ–โกรธ–ของ–ขา้
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
เหนือ–พวกท่าน

בְּבֹאֲכֶ֖ם
เมื่อ–พวกท่าน–เขา้ไป
H0935

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
แล้ว–พวกท่าน–จะ–กลายเป็น
H1961

לְאָלָה֤
คำา–สาป
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
และ–ความ–รา้ง
H8047

וְלִקְלָלָה֣
และ–คำา–สาปแชง่
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
และ–คำา–เยาะเยย้
H2781

א־ ֹֽ וְל
และ–พวกท่าน–จะ–ไม–่เหน็
H3808

תִרְא֣וּ
เหน็
H7200

ע֔וֹד
อีก
H5750

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088
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เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ 
ความโกรธของเราและความกริว้ของเราได้ถกูเทลงเหนือชาวกรุงเยรูซาเล็มอยา่งไร ความกริว้ของเราจะถกูเทลงเหนือพวกเจา้ 
เมื่อพวกเจา้จะเขา้ไปในอียปิต์อยา่งนัน้ และพวกเจา้จะเป็นคำาแชง่ด่า และเป็นท่ีน่าตกตะลึง และเป็นคำาสบถ และเป็นท่ีนินทา 
และพวกเจา้จะไมเ่หน็สถานท่ีนี้อีกต่อไป

ר19 דִּבֶּ֨
ตรสัแล้ว
H1696

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲלֵיכֶם֙
เหนือ–พวกท่าน

ית שְׁאֵרִ֣
คน–ท่ี–เหลืออยู่
H7611

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

אַל־
อยา่
H0408

אוּ תָּבֹ֖
ไป
H0935

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
รู–้แน่
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
พวกท่าน–จง–รูไ้ว้
H3045

כִּי־
วา่

תִי הַעִידֹ֥
ขา้–ตักเตือนแล้ว

בָכֶ֖ם
พวกท่าน

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัเก่ียวกับพวกท่านแล้ว โอ พวกท่าน คนยูดาหท่ี์ยงัเหลืออยูเ่อ๋ย วา่ �พวกเจา้อยา่เขา้ไปในอียปิต์� จงทราบเป็นแน่วา่ 
ในวนันี้ขา้พเจา้ได้ตักเตือนพวกท่านแล้ว

י20 כִּ֣
เพราะ

]התעתים[
(เคตีฟ)
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
พวกท่าน–หลง–ตัวเอง
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
ด้วย–ชวีติ–ของ–พวกท่าน
H5315

י־ כִּֽ
เพราะ

ם אַתֶּ֞
พวกท่าน

ם שְׁלַחְתֶּ֣
สง่–ขา้
H7971

י אֹתִ֗
ไป
H0853

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
พระเจา้–ของ–พวกท่าน
H0430

ר לֵאמֹ֔
กล่าววา่
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
อธษิฐาน
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
เพื่อ–พวกขา้
H5704

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของ–พวกขา้
H0430

֩ וּכְכֹל
และ–ตาม–ทัง้หมด
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ר יאֹמַ֜
ตรสั
H0559

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
พระเจา้–ของ–พวกขา้
H0430

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

הַגֶּד־
จง–บอก
H5046

לָ֖נוּ
แก่–พวกขา้

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
แล้ว–พวกขา้–จะ–ทำา

ด้วยวา่พวกท่านได้หลงเจิน่ไปในใจของพวกท่าน เมื่อพวกท่านได้สง่ขา้พเจา้ไปหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน โดยกล่าววา่ 
�ขออธษิฐานเพื่อพวกเราต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเรา และตามสิง่สารพดัท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราจะตรสั 
ขอสำาแดงแก่พวกเรา และพวกเราจะกระทำาสิง่นัน้�

וָאַגִּ֥ד21
แล้ว–ขา้–บอก
H5046

לָכֶ֖ם
แก่–พวกท่าน

הַיּ֑וֹם
วนันี้
H3117

א ֹ֣ וְל
แต่–พวกท่าน–ไม่
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
เชื่อฟงั
H8085

֙ בְּקוֹל
พระสรุเสยีง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของ–พวกท่าน
H0430

ל וּלְכֹ֖
และ–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

נִי שְׁלָחַ֥
สง่–ขา้–ไป
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
หา–พวกท่าน
H0413

และบดันี้ ในวนันี้ขา้พเจา้ได้ประกาศสิง่นัน้แก่พวกท่านแล้ว แต่พวกท่านมไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน 
หรอืสิง่ใด ๆ ซึ่งพระองค์ทรงสง่ขา้พเจา้มาบอกพวกท่านแล้ว

וְעַתָּה22֙
และ–บดันี้
H6258

עַ יָדֹ֣
รู–้แน่
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
พวกท่าน–จง–รูไ้ว้
H3045

י כִּ֗
วา่

בַּחֶ֛רֶב
ด้วย–ดาบ
H2719

בָּרָעָ֥ב
ด้วย–ความ–อดอยาก
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
และ–ด้วย–โรคระบาด
H1698

תָּמ֑וּתוּ
พวกท่าน–จะ–ตาย
H4191

בַּמָּקוֹם֙
ใน–สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם חֲפַצְתֶּ֔
พวกท่าน–ปรารถนา

לָב֖וֹא
ท่ี–จะ–ไป
H0935

לָג֥וּר
เพื่อ–อาศัยอยู่

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

เพราะฉะนัน้บดันี้ จงทราบเป็นแน่วา่ พวกท่านจะตายโดยดาบ โดยการกันดารอาหาร และโดยโรคระบาด 
ในสถานท่ีท่ีพวกท่านปรารถนาท่ีจะไปและอาศัยอยูน่ัน้�
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